
Les 47 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord שָׂכַר sáchar [pa'al] Huren
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) שׂוֹכֵר socher שָׂכַרְתִּ sáchartie אֶשְׂכּוֹר èskor אֲנִי
Ik (v) שׂוֹכֶרֶת sochèrèt שָׂכַרְתִּ sáchartie אֶשְׂכּוֹר èskor אֲנִי
Jij (m) שׂוֹכֵר socher שָׂכַרְתָּ sáchartá תִּשְׂכּוֹר tiskor אַתָּה
Jij (v) שׂוֹכֶרֶת sochèrèt כַרְתְּ שַׂ sachart תִּשְׂכְּרִי tiskerie אַתְ
Hij שׂוֹכֵר socher שָׂכַר sáchar יִשְׂכּוֹר yiskor הוּא
Zij שׂוֹכֶרֶת sochèrèt שָׂכְרָה sách'ráh תִּשְׂכּוֹר tiskor הִיא
Wij (m) שׂוֹכִרִים sochriem שָׂכַרְנוּ sácharnoe נִשְׂכּוֹר niskor אֲנַחְנוּ
Wij (v) שׂוֹכְרות sochrot שָׂכַרְנוּ sácharnoe נִשְׂכּוֹר niskor אֲנַחְנוּ
Jullie (m) שׂוֹכִרִים sochriem שָׂכַרְתֶּם sáchartèm שְׂכְּרוּ תִּ tiskeroe אַתֶּם
Jullie (v) שׂוֹכְרות sochrot שָׂכַרְתֶּן sáchartèn שְׂכְּרוּ תִּ tiskeroe אַתֶּן
Zij (m) שׂוֹכִרִים sochriem שָׂכְרוּ sáchroe יִשְׂכְּרוּ yiskeroe הֵם
Zij (v) שׂוֹכְרות sochrot שָׂכְרוּ sáchroe יִשְׂכְּרוּ yiskeroe הֵן
Gebiedende wijs: m: שְׂכוֹר sechor; v: שִׂכְרִי sichrie; meervoud: ּשִׂכְרו sichroe; infinitief: לִשְׂכּוֹר liskor

Opdracht 2: Vervoeg het werkwoordהֻשְׂכַּר, הוּשְׂכַּר hoeskar [hoef'al] Gehuurd/verhuurd zijn. 
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) מוּשׂכָּר moeskár רְתִיכַּהוּשְׂ hoeskartie אוּשׁכַּר oeskar אֲנִי
Ik (v) מוּשְׂכֶּרֶת moes'kèrèt רְתִיכַּהוּשְׂ hoeskartie אוּשׁכַּר oeskar אֲנִי
Jij (m) מוּשׂכָּר moeskár רְתָכַּהוּשְׂ hoeskartá תוּשׁכַּר toeskar אַתָּה
Jij (v) מוּשְׂכֶּרֶת moes'kèrèt רְתְכַּהוּשְׂ hoeskart תוּשְׂכְּרִי toeskerie אַתְ
Hij מוּשׂכָּר moeskár הוּשְׂכַּר hoeskar יוּשׁכַּר yoeskar הוּא
Zij מוּשְׂכֶּרֶת moes'kèrèt הוּשְׂכְּרָה hoeskeráh תוּשׁכַּר toeskar הִיא
Wij (m) מוּשְׂכָּרִים moeskáriem רְנוּכַּהוּשְׂ hoeskarnoe נוּשׁכַּר noeskar אֲנַחְנוּ
Wij (v) מוּשְׂכָּרוֹת moeskárot רְנוּכַּהוּשְׂ hoeskarnoe נוּשׁכַּר noeskar אֲנַחְנוּ
Jullie (m) מוּשְׂכָּרִים moeskáriem רתֶםכַּהוּשְׂ hoeskartèm תוּשְׂכְּרוּ toeskeroe אַתֶּם
Jullie (v) מוּשְׂכָּרוֹת moeskárot רתֶןכַּהוּשְׂ hoeskartèn תוּשְׂכְּרוּ toeskeroe אַתֶּן
Zij (m) מוּשְׂכָּרִים moeskáriem הוּשְׂכְּרוּ hoeskeroe יוּשְׂכְּרוּ yoeskeroe הֵם
Zij (v) מוּשְׂכָּרוֹת moeskárot הוּשְׂכְּרוּ hoeskeroe יוּשְׂכְּרוּ yoeskeroe הֵן
In ouder Hebreeuws:  ֻ in plaats van ּו in de eerste lettergreep.

Opdracht 3: Geef de vertaling en de uitspraak. 
Ik heb geen tijd om te komen אֵין לִי זְמַן לָבוֹא en li zman lávo
Ik zal een huis voor ons huren שְׁבִילְנוּ ]לָנוּ] èskor bayit bishvielnoe [lánoe] אֶשְׂכּוֹר בַּיִת בִּ
Ik (v) wil mijn volk dienen אֲנִי רוֹצָה לְשָׁרֵת אֶת הַעַם שֶׁלִי anie rotzáh lesháret èt ha'am shèlie
Ons huis is tijdelijk verhuurd זְמַנִּיתהַבַּיִת שֶׁלָנוּ הוּא מוּשׂכָּר  habayiet shèlánoe hoe moeskár 

zmaniet
De schilder houdt van haar hatzayár ohev otáh אוֹהֵב אוֹתָהצַיָירהַ

Opdracht 4: Tenslotte nog een Bijbeltekst. 
 wa'ashèr sáchar álèch èt bile'am bèn be'or Omdat hij-huurde  וַאֲשֶׁר שָׂכַר עָלֶיךָ אֶת-בִּלְעָם בֶּן-בְּעוֹר
tegen-jullie Bileam [de] zoon-van Beor. Dit staat in Deuteronomium 23:5b



Les 48 – Cijfers 8 – Rangtelwoorden en breuken

Kent u de rangtelwoorden uit les 12 nog? Alleen de rangtelwoorden van 1 tot 10 hebben eigen
vormen. Ze worden bij mannelijke telwoorden gevormd met de uitgang ִ־י en bij vrouwelijke 
telwoorden met de uitgang ־יִת en het invoegen van ִ־י tussen de tweede en derde stamletter.

Mnl. Mannelijk Vrouwelijk
אֶחַד 1e רִאשׁוֹן rishon רִאשׁוֹנָה rishonáh
Dit rangtelwoord is afgeleid van ׁׁראש rosh, dat 'hoofd' of 'belangrijkste' betekent.
שְׁנַיִם 2e שֵׁנִי shenie שְׁנִיָּה sheniyáh  of שֵׁנִית  sheniet
שְׁלוֹשָׁה 3e שְׁלִשִי shelishie שְׁלִישִׁית shelishiet  of  לִישִׁיָה  shelishiyáh
אַרְבָּעָה 4e רְבִיעִי revi'ie (!) רְבִיעִית revi'iet (!)
חֲמִשָׁה 5e חֲמִישִׁי chamishie חֲמִישִׁית chamishiet
שִׁשָׁה 6e שִׁשִׁי shishie שִׁשִׁית shishiet
שִׁבְעָה 7e שְׁבִיעִי shevi'ie שְׁבִיעִית shevi'iet
שְׁמוֹנָה 8e שְׁמִינִי sheminie שְׁמִינִית sheminiet
תִּשְׁעָה 9e תְּשִׁיעִי teshi'ie תְּשִׁיעִית teshi'iet
עֲשָׂרָה 10e עֲשִׂרִי asirie עֲשִׂירִית asiriet  of   ירִיָה asiriyáh  עֲשִׂ

Voor de rangtelwoorden boven 10 worden de hoofdtelwoorden gebruikt, voor of achter het 
zelfstandig naamwoord. In het laatste geval kan de constructvorm worden gebruikt:
בִּשְׁנַת שָׁלֹשׁ bishenat shálosh  In het derde jaar (Esther 1:3)

Voor breuken worden eveneens de (vrouwelijke) rangtelwoorden gebruikt, met enkele 
uitzonderingen. Bij breuken met twee termen krijgt de eerste de constructvorm.
machatsiet (v) מַחֲצִית ;chatzie (m)  חֲצִי De helft
שְׁלִישׁ sheliesh (m) Een derde. ׁשְׁנֵי שְׁלִיש  shene sheliesh Twee-derde
רֶבַע rèva (m) Een vierde, een kwart רְבָעִים, רִבעֵי־
רֶבַע שָׁעָה rèva shá'áh Een kwartier
רבַֹע, רוֹבַע rova (m) Stadswijk, stadskwartier
רִבְעוֹן rivon (m) Driemaandelijks tijdschrift, kwartaalblad
חֹמֶשׁ, חוֹמֶשׁ chomèsh (m) Een vijfde deel, vijfdelig, vijfjarig 
עֲשִׂירִית asiriet Een tiende
עֶשְׂרוֹנִי èsronie (bn) Decimaal, tiendelig
אָחוּז áchoez (m) Procent, percentage
אֲלְפִּית alpiet Een duizendste
חֵלֶק chelèq (m) Deel, gedeelte, portie. חֲלָקִים chaláqiem; constr: חֶלְקֵי
חֵלֶק הַחֲמִישָׁה עָשָׂר chelèq hachamisháh ásár  Het vijftiende deel
shelosháh chèlqe chamisháh ásár  Drie vijftiende  שְׁלוֹשָׁה חֶלְקֵי חֲמִישָׁה עָשָׂר



Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord הִכְפִּיל {hichpiel} [hif'il], Vermenigvuldigen, verdubbelen. 
Zie hiervoor les 43; hij staat niet op een website.
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) .............. .............. .............. .............. אַכְפִּיל achpiel אֲנִי

Ik (v) .............. .............. .............. .............. .............. .............. אֲנִי

Jij (m) .............. .............. .............. .............. .............. .............. אַתָּה

Jij (v) .............. .............. .............. .............. .............. .............. אַתְ

Hij מַכְפִּיל machpiel .............. .............. .............. .............. הוּא

Zij .............. .............. .............. .............. .............. .............. הִיא

Wij (m) .............. .............. .............. .............. .............. .............. אֲנַחְנוּ

Wij (v) .............. .............. .............. .............. .............. .............. אֲנַחְנוּ

Jullie (m) .............. .............. הִכפַּלְתֶם hichpaltèm .............. .............. אַתֶּם

Jullie (v) .............. .............. .............. .............. .............. .............. אַתֶּן

Zij (m) .............. .............. .............. .............. .............. .............. הֵם

Zij (v) .............. .............. .............. .............. .............. .............. הֵן

Geb. wijs: m: .........................,v: ........................., mv: ......................... Infinitief: לְהַכְפִּיל 
lehachpiel

Opdracht 2: Plaats de puntjes, geef de uitspraak en de vertaling

בֵית הַחַמִישִׁי בַּרוֹבַע ..................................................................................................................  אֲנִי בְּ

......................................................................................................................  יעקב ואשתו הרביעית

......................................................................................................  להכפיל שתים עשרה כפול שלוש

.......................................................................................................................................................

.......................................................................................................................  שליש לחלק לרביעית

Driekwart  ......................................................................................................................................

Vijf twaalfde (m; v) ........................................................................................................................

Achtenveertig procent houdt van bruin brood  ..............................................................................

........................................................................................................................................................

Bronnen: Leerboek der Hebreeuwsche taal, rabbijn S. Ph de Vries; millon; Hebrew Phrasebook and Self 

Study Guide, dr. Israel Palchan.


